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Κ Ε Φ Α Λ Δ10Ν  K ' .i
Ή  Πέτρινα έσεμνύνετο μέν έ* ι τ&ϊς 

ίϊνϊαλίο ις αύτής, ά λ λ  ’ όμως ήτο έν 
σ(βνίφ περ ί τον κατά πόσον Ιμελλον 
τιέτ« νά άνθέξωσιν έν τη  εργασία* αρά 
γε τό πέλμα δεν ήθελεν φΰρυνθή, τ'α δέ 

':ψφάβμ* δέν θα έχαλαροΰτο οδτως ώστε 
Iw μή διατηρήση οιον δήποτε όχημα ; 
|.; "Οθεν έ ν  φ  Ιφόρτωνε τό άμαξίδιόν της 
| | »  ώθει, παρετήρει συνεχώς και τούς 
11$«ς της· Κ αι κ α τ ’ άρχβς μεν είχον 

τίίίξη, ά λλα  τοΰτο θα εξηκολούθει;
Ή χίνησις αΰτη άναμφιβόλω? προε- 

Ά ε σ ε  την προσοχήν τίνος τω ν συν
τρόφων τη ς , ή τ ις , ίδοΰσα τάς Οπαρτίδας, 
,«5ρεν αΰτάς της άρεσκείας τη ς  * « ί 
εννεχάρη τη  ílexp íva ,
. εϊΐοΰθε τάγόρασες αυτά τα παπούτσια; 

ήρώτησε.
— Δεν είνε παπούτσια,' είνε σπαρ- 

ι ΐϊ ις .
—. Ε ινε όμορφα. Κ α ι έχουν ακριβά;
— Τα έκαμα μόνη μου μ| πλεγμ ένα  

καλάμια και είκοσι λ επ τώ ν  παν! 1
— Είνε όμορφα.»
Ή  επ ιτυχ ία  αδτη έπεισε την ΠετρΙ- 

ναν,νά επιχείρηση άλλο τ ι δυσκολώτετ 
^ον, όπερ πολλάκ ις είχε σκεφθή, ά λ λ ’ 
αείποτε ανέβαλλε, καί διότι είχεν ακό
λουθον δαπάνην λ ία ν  μεγάλην, καί διότι 
έφαίνετβ περιστοιχιζόμενον ύπό παντοίων 
ίυσχερειών. Ή θ ε λ ε  δηλα δή να κόψη 
καί ράψη όποκάμισον προς αντικατά- 
οταβιν του μόνου 8περ είχε νΰν καί το 
ιφόρειεπί του σώματός της μη δυναμένη 
νά το εκόάλη προς π λ ύ σ ιν . Πόσον θα 
έτιμδντο τα άναγκαιοΟντα αδτη δύο 
μέτρα πανιού ; Ουδεμίαν εΓδησιν είχε ‘ 
καί δτε θά είχε τό πανίον, πώ ς θά 
το ίκοπτε ;  Ω σαύτω ς ούδεμίαν είχεν 
εΐδησιν. 'Υ πήρ χε δ ’ -ενταΰθα σειρά 
ερωτήσεων, αί’τ ινες έκίνοον αυτήν εις 
βκέψιν* άφίνομέν δε δττ ή  ρώτα έαυτήν 
μήπως δεν ητο φρονιμώτερον νά κατα-

« Τ ί  άγβπα«, κορίτσι μου ; ·  ( Σ ε λ . 178. ατ-fy. * '. )

σκευάσή κατά πρώτον άνωκόρμιον καί 
ύποφόριον εξ Ινδ ική ς οθόνης πρός αντι- 
κατάστασιν τοΰ σάκκοο της καί τοΰ Ισω- 
φορίου άτινα κατετρί&οντο,καθ’ όσον μά
λιστα ήτο ήναγκασμένη νά πλαγ ιάζη  

,μ ε τ ’ αυτών* δεν ητο δε δυσυπολόγιστος 
ή στιγμή καθ ’ ήν ΙμελΧον νά την ε γ -  
κα τα λ ίπ ω σ ιν .Ά λλά  τότε πω ς θά έξηρ- 
χετο ; Χάριν δε της ύπάρξεως αίιτής, 
χάριν τοΰ Ιπιοοσίοο άρτοϋ ώ ς  καί χάριν 
της έπιτυχίας των σχεδίων τη ς , ώφειλε 
νά έξακολουθήση οϊσα κατατεταγμένη έν 
τ φ  έργοστασίφ.

Ά λ λ ’ όμως δτε τη ν εσπέραν τοΰ 
Σαββάτου έλαβε τά τρία φράγκα, το 
κέρδος τή ς έβδομάδος, δεν ήδυνηθη νά 
ύποστή τον πειρασμόν τοΰ ϋπόκαμί“ 
σου· Κ ατά την γνώμην της βεβαίως ή  
χρηπμοτης του άνωκαρμίου κ α τ ' ούδεν 
ε ίχεν έλαττωθή , άλλα  καί τό ύποκάμισον 
ήτο απαραίτητον, περί πλέον δε ένεφα- 
νίζετο παραπεμπόμενον ύπό ακολουθίας

όλης σκέψεων άλλων* ήσαν δε αύτα ι μα” 
κρά εξ ις  καθαριότητος έν ή  είχεν ανα
τροφή, σέβας προς έαυτήν, α ίτινες επί 
τέλους καί έξενίκησαν. Τόν σάκκον καί 
τό έσωφόριον ήδύνατο ϊτ ι  νά τα  έπιδιορ" 
θώση'κα ί έπειδήτό  βφασμά τω ν ητο στε
ρεόν, κάλλιστα  θά ν^ύναντο νά  φέρωσιν 
αναμφιβόλως τινάς νέας συρραφάς.
• Κ αθ ’  έκάστην, δτε την ώραν τοΰ γ εύ 

ματος ,μετέδαινεν άπό τοΰ έργοστασίο- 
ε ις  την οικίαν τή ς κυράς Φ ραγκίσκας,νά 
μάθη ειδήσεις περ ί τή ς Τ ριανταφυλλιάς, 
έμάνθανε δέ ή  ούδόλως έμάνθανε, κ α θ ' 
όσον ήρώτα την. μάμμην ή  την θείαν, 
κ α θ ’ έκ άσ τη ν ,,-λ έγω , ίστατο, άφ ’ οτου 
κατιΤχεν αυτήν ή  επ ιθυμ ία  τοΰ υποκαμί
σου, έμπροσθεν μικροΰ έμπορικοΰ Ιχον- 
τος τη ν πρόσοψιν διηρημένην ε ις  δύο 
προθήκας, ών ή  μεν περιεΤχεν εφημερί
δας, εικόνας, άσματα, ή  δε πανικό καί 
ψ ιλ ικά* ίσταμενη δέ εν τ φ  μέσιρ, έφαί» 
νετο δτί θεωρεί τάς εφημερίδας ή  μαν-
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θάνει τη «σμητα, ά λλα  τή  αλήθεια ¿θαύ
μαζε τα ¿φάσματα. Πόσον ήσαν εύτυχεΤς 
αί δυνάμεναι νά δια'βώσι τόν ούδόν του 
¿παγωγού-¿κείνου εμπορικού, καί νά εέ- 
πωσ ι νά τα ΐς χόψωσιν όσα ήθελον έ% τών 
¿φασμάτων εκείνων 1 Κ ατά τούς μάκρους 
αυτής σταθμούς είχεν ?δη πολλάχ ις έρ - 
γάτιδας τον εργοστασίου είσερχομένας 
ε ις  το κατάστημα τούτο καί εξερχομένας 
μετά δεμάτων έπ ιμ ελώ ς τετυλ ιγμ ένω ν 
εντός χαρτιού, ατινα  Ιθλιβον επ ί τής 
χαρδίας τω ν, είχε δέ ε’ίπη  κ α θ ' Ιαυτήν 
8τι α ί χαραί αύται δέν ήσαν δ ι’ α ύ τή ν ... 
επί· τού παρόντος τουλάχιστον.

Ά λ λ α  ννν ηδύνατ© νά διαδή τόν ου
δόν τούτον,εάν ήθελε, διότι τρία άργυρα 
νομίσματα ηχουν ¿ντός των χειρών τη ς , 
λ ία ν  δε σνγκεκ ινημ ίνη  δ ιέ ίη  αυτόν.

«Τ ί αγαπάς, κορίτσι μου ; »  ήρώτησε 
γραία μικρόσωμος μετά φωνής εύγενούς 
μειδιώσα έπ ιχαρίτως.

Ά π ό  πόσου χρόνου δέν τη  είχον όμι- 
λήση μετά τ ι ς  γλυκύτητος -ταύτης !

«Μ ου λέγετε , σας παρακαλώ, ήρώτη- 
σε, πόσον πω λεϊτε  τό καλιχό σ α ς ,., τό 
«ύθηνότερον ;

—■ 'Ε χ ω  ώ ς 4 0 λεπ τώ ν  τό μέτρον®.
Ή  Π ετρίνα ¿στέναξε στεναγμόν άνα- 

χουφίσεως.
«Μ ου κόβετε ,  σας παρακαλώ , δύο 

μέτρα ;
— Δ εν εινε τόσον στερεόν, εν φ  τού

το των εξήντα λ επ τώ ν  . .  .
— Τ ώ ν σαράντα λεπ τώ ν με άρκεΐ.
— Ό π ω ς  αγαπας· αλλά σού το είπα 

διά νά εΐξεύρης· δεν άγαπώ  τά  παρά
πονα.

— Δ έν θά σας κάμω , κυρ ία ,5
Ή  έμπορος ειχβ λάθη τό τεμάχιον 

τού υφάσματος, ή  δε Πέτρινα παρετή- 
ρησεν ότι ούτε λευκόν ήτο οδτε λεϊον, ώς 
εκείνο όπερ είχε θαυμάση έν τη  προθήκη.

« “Α λλο τίποτε ; ήρώτησεν ή έμπορος 
σχίσασα τό δφασμα μετά ξηρού κρότου.

, — Ή θ ε λ α  καί κλωστήν·
— Κουόαράκι,ματσάκι,κουβαρίστρα..;
— Τό όλιγώτερον άχριβόν.
— Νά ένα κουδαράκι δέκα λ επ τώ ν , 

Ιχομεν τό δλον λεπ τά  ένενήντα .»
Κ αι ή  Π ετρίνα ήσθάνθη την χαράν 

τού νά ά ξέλθη  έχ τού εμπορικού τούτου 
σφίγγουσα ¿πάνω τη ς τά δύο μέτρα τού 
υφάσματος, τετυλ ιγμένα  εντός παλαιής 
«πωλήτου εφημερίδος, Έ κ  τών τριών 
φράγκων της είχε δαπανήση μόνον ένε- 
νήκοντα λ επ τά , τη  ύπελείποντο λοιπόν 
δραχμαί δύο καί λεπ τά  δέκα μέχρι τού 
προσεχούς Σαββάτου· τούτ’ ίσ τ ιν , άφαίπ 
ρέσασα μίαν δραχμήν καί τεσσαράκοντα 
λ επ τά , τή ν τιμήν τού άρτου τη ς έβδο- 
μάδος,Ιδλεπεν οτι ειχε δ ι’ απρόοπτόν τι 
ή  ώ ς ταμίευμα, κεφάλαιον λ επ τώ ν  τρ ιά
κοντα π έντε, ά φ ’ ου δεν είχε πλέον νά 
πληρώση ενοίκιον.

Δ ιήνυσε τρέχουσα τήν οδόν τήν δια-

Η ΔΙλΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

χωρίζουσαν αυτήν άπό της νήσου τη ς , 
Ινθα Ιφθασεν άσθμαίνουσά' ά λλά  τούτο 
δεν έκώλυσεν αυτήν νά επιχείρηση ευθύς 
τό Ιργον, διότι επ ί πολύν χρόνον είχε 
συζητήση κατά νούν τό σχήμα, κ α θ ' ο 
έμελλε νά κόψη - τό ϋποκάμισόν τη ς , καί 
δεν είχε χρείαν νά σκεφθή π άλ ιν . Τό ύπο- 
κάμισον θά έδένετο περί τόν τράχηλον, 
πρώτον μέν διότι ήτο τό άπλοόστατον καί 
τό ήττον δυσεκτέλεστον ε ίς  αυτήν, ήτις 
ουδέποτε είχε κόψη ύποκάμισον, δεν είχε 
δε καί ψαλίδιον, έπειτα  δε διότι θά ήδύ- 
νατο νά μεταχειρισθή εις τό νέον ύποιίά- 
μισον τό σεερίδιον τού παλαιού.

Κ αί έφ ’ όσον μεν ό λόγος ήτο , μόνον 
περ ί ραφής, τά πράγματα προέβησαν 
κ α τ ’ ευχήν, αν μή ούτως ώστε νά θαυ- 
μάση έαυτήν έν τη  εργασία; τη ς , άλλα 
τουλάχιστον τόσον καλώ ς, ώστε νά μή 
άναγκασθη νά την έχαναλάόη εξ αρχής. 
Ά λ λ ’ αί δυσκολίαι κάί αί εύθΰναι προέ- 

κυψαν εύθύς ώ ς  ηλθεν ή  ώρα νά κόψη 
τά ανοίγματα τής κεφαλής καί των βρα
χιόνων, δπερ διά τού μαχαιριού τη ς καί 
τού στελέχους ώ ς μόνων εργαλείων, τη 
έφαίνετο- τόσον σπουδαΤον, ώστε ούχί άνευ 
τινός τρόμου «πετόλμησε νά κόψη τό 
ύφασμα. Τέλος το κατώρθωσε και τήν 
πρωίαν τής Τ ρίτης ήδονήθη νά μεταβή 
εις τό εργαστηρίου φορούσα υποκάμισου 
κέρδηθέν διά τής έργασίας της, κοπευ 
καί βαφέν διά τώυ χειρών της.

Τήν ημέραν εκείνην ό'τε Ινεφανίσθη 
ε ίς  τής κυρδς Φραγκίσκας, ή  Τριαντα
φυλλ ιά  ηλθεν εις προΰπάντησίν της.

«-’ϊατρεύθης !
— "Οχι" μόνον μ ’ άφίνουν νά σηκώ- 

νωμαι και νά βγαίνω ’ς τήν α ύλή ν .}
Περιχαρής διότι την Ιδλεπεν, ή  Π έ

τρινα «ξηχολούθησεν έρωτώσα αυτήν,άλλ ’ 
ή  Τριανταφυλλιά άπεχρίνετο βεδιασμέ- 
νως πω ς.

Τ ί ειχε λ ο ιπ ό ν ;
Τ έλος έξεστόμισεν ερώτησίν τινα ήτις 

διεφώτισε τήν Π ετρίναν.
ι  Καί πού κάθεσαι τώρα ; S
Ή  Πετρίνα δέν ¿τόλμησε ν ’ άποκρι- 

θή , α λ λ ’ ύπεκφεύγουσα ε ίπ ε ’
«Μ ού ήτον πολύ άκριδά καί δέν μου 

έμενε τίποτε νά τρώγω καί νά συντη
ρούμαι.

— Μ πας καί βρήκες αλλού φθηνό
τερα ;

— Δεν πληρώνω .
- Α Ι »
Κ αί έσιώπησεν επ ί μ ικρόν ά λ λ ’ έπει * 

τα , κινουμένη ύπό περιεργίας, ήρώτησε·
«Κ α ί σέ ποίό σπίτι ;»
Ή δ η  ή  Πετρίνα δεν ήδυνήθη νά δια- 

φίιγη τήν α π ’ ευθείας ταύτην ερώ τησ ίν
1 0 ά σού το είπώ  αργότερα,
— “Οπότε θ έλ ε ις . Μόνο, ξέρεις , όταν 

περνφς καί βλέπης τή  θειά Ζηνοβία είτε 
’ ς τήν αύλή είτε ’ς  τήν πόρτα, καλλ ίτε
ρα είνε νά μή 'μ πή ς, γ ια τ ί τδχει μαζί

ί ο  ιονκίοΓ,

σου' Ιρχου καλλίτερα τό βράδυ που «!* ; 
'ς  τή  δουλειά τη ς .»  i

Ή  Π ετρίνα έπανήλθεν ε ίς  τό έργα- ' 
στήριον περ ίλυπος ε π ί  τή  ύποδοχή τβύ· : 
τ η . Κ ατά τ ί λοιπόν ήτο ένοχος, μή Su-· 
ναμένη νά εξακολουθήόη διαμένουσά',ίν 
τφ  δωματίιρ τής κυράς Φραγκίσκος;

Ό λ η ν τ ή ν  ημέραν κατείχετο ύπό τή; · 
έντυπώσεως ταύτης, ή τις  έπανήλθιν ; 
ΐβχυροτέρα οτε τήν έσπέραν εύ^έθη μ ίιγ 
εν τή καλϋδη, ούδέν Ιχουσα να έ ργασθή 
τό πρώτον ήδη άπό οκτώ ημερών. Τότε, 
θέλουσα νά απόσειση την Ιντύπωσιν τ«4·" 
την , διενοήθη νά βερίδιαβάση άνά τοίς; 
λειμ ώ νας τούς περικυκλοΰντας τήν νή
σον τη ς , οπερ δέν ειχεν εύκαιρήση βκό-: 
μη νά πράξη. Τής έσπέρας ή καλλονή- 
ητο άκτινοβόλος Ουχΐ θαμβούσα, ώς ένε· ‘ 
θυμεΤτο τάς εν τή  γ ενεθλ ίφ  γ ή  καώ] 
τά παιδικά της έτη , ουδέ καυβτίκίι' 
ύπό ουρανόν κυανοδν, άλλά  χλιαρά·. 
καί Ιχουσα διαφάνειαν άραιοτάτην, δει*·”' 
νύουσαν τάς κορυφάς τών δένδρων πε- 
ρικαλυπτομένας ύπό. άτμοΰ χρυοοί,: 
αμαυρού. Ό  χόρτος οστις δεν ήτο με# .' 
άκόμη ώριμος, άλλά τά  φυτά' αύτοΓ 
άπήνθουν ήδη, διέχεεν ε ις  τόν αέρα μο-j 
ρίας εύωδίας, συγκεντρουμένας ε ίς  μίαν; 
οσμήν επιφέρουσαν ζάλην. . J

Έ ξελθοΰσα τή ς νήσου τη ς , έπορεΜ;] 
παρά τήν δχθην τή ς εντομής, βαδίζουσάΙ 
εντός τών υψηλώ ν χόρτων άτινα  άπό τή; j 
εαρινής αυτών βλαστήσεως υ π ’ ούΪενός | 
εϊχον πατηθή, καί εκ διαλειμμάτων βτρι- j  
φομένη, παρετήρει διά τών χαλαμίω«1 
τής όχθης τήν χαλύβήν τη ς , συγχεομί- 1  
νην τόσον πολύ μετά τού κορμού καί τώνI 
κλάδων τών Ιτεών, ώστε τά ζφα  βεβαίως 
δεν' θά ύπώπτευον οτι ήτο Ιργον ανθρώ
που, βδ όπισθεν ό άνθρωπος ήδύνατο » .  
βνεδρεύη ένοπλος.

Ά παντήσασα έμπόδιόν τ ι, ήναγκαοίη 
νά καταδή εντός τών καλαμιών καί τών 
σχίνων’ ίτ ε  δ ’ έμελλε νά άναδή πάλιν 
είς τήν όχθην, θόρυβος Ιγ ινε  παρά τον; 
πόδας της καί την έτρόμαξεν' άγριό-’ 
νήσσα έπέταξεν ε ίς  τό ύδωρ, φεύγονσα 
έντρομος. Τότε ή 'Π ετρ ίνα , παρατηρή-' 
σασα πόθεν είχε π ετάξη , διέκρινε φω
λεόν κατεσκευασμένην Ικ  λεπτώ ν χόρ
τω ν καί πτερών, έν ή ησαν δέκα ψά 
χρώματος λευκού ρυπαρού μετά μικρΏν 
στιγμάτων, χρώματος λεπτοκαρύου. Ή 
φωλεά δέ αύτη αντί νά κείται έπι τ ί ;  
γ η ς  καί εντός τώ ν χόρτων, επέπλεεν 
έπ ί τού ύδατος· τή ν Ιξήταοεν έπ ’ ο
λ ίγον, άλλά  δέν τη ν ή γγ ισ ε  καί π«ρε- 
τήρησεν ότι ήτο κατεσκευασμένη ούτως, 
ώστε ν  ’ άνηβαίνη καί νά καταδαινη άνα- 
λόγω ς τής.αύξήσεως τώ ν ΰδάτων,καί τό- . 
σον καλώς ήτο περ ιστο ιχισμένη υπό ω - 
λαμ ίω ν, .ώστε ούτε τό ρεύμα, εάν ,ή aî- 
ξησις τών ΰδάτων ήθελε παραγάγη ρεί- ; 
μα, ούτε à άνεμος ήδύναντο νά την παρβ- J  
σύρωσι.

; Φόδουμένη μήπως ταράξη τήν μητέ- 
ιρ«, ήλθε καί έστάθη ολίγον μακράν καί 
'«Λ  ίμεινεν ακίνητος. Κεκρυμμένη εν 
τός τών υψηλών·, χόρτων, όπου χαθίσα- 
μ έξηφανίσθη, περιέμεινε νά ϊδ η  έάν θά 
ίΜ νέλθηή άγριόνησσα είς τή ν φωλεάν 

'της· ά λ λ ’ επειδή δέν άνεφάνη, ή  Π έ
τρινα συνεπέρανεν ότι δεν έπιβάζεν ακό- 

; μη, καί ότι τά φά  ταΰτα ειχον γεννηθη 
; jrpo μικρού. Τότε έπανέλαδε τόν περί
πατόν της, καί εκ τής τριδής τού φορέ- 
; ματάς της εντός τών ξηρών φόρτων ει- 
ίεν άφιτότάμενα άλλα πτηνά έντρομα 
ήσαν δέ α’βυιαι τοσοδτο ελαφραί χατά 

'■την φυγήν τω ν , ώστε τρέχουσαι έπί τών 
; όίιπλεόντων φύλλω ν τώ ν νυμφαιών δεν 
,τΐδύθιζον αυτά, όρΤυγομήτραι κοκκινόρ- 
.'ρ»μφοτ, σεισούρηι ύποπηδώσαι, στίφη 
!«ροοθίων, · «τ ινα  διαταραχθέντα τήν 
'¿ρόν τής κατακλίσεώς. τω ν κατεδίωχον 
ευτήν διά τής κραυγής αδτών, ή ς  ένεκα 

,.όνομάζονται έν τη  τόπφ  «κρακρά».
Πορευομένη ουτω «ρός κατόπτευσιν, 

^μτ’ ού πολύ έφθασεν είς τό άκρον τής 
;ί«ομής τ η ς ’ ,άνεγνώρισε δέ οτι αύτη 
•ήνοίίτο προς άλλην τ ινά  εύρυτεραν καί 
,^ιακροτέραν, άλλά  καί διά τούτο πολύ 
ί^λιγώτερον δασώδη * προχωρήσασα δε 
f í x i  τινα χρόνον έν τ φ  λειμώνι παρα τ ι-  
t «  των οχθών αυτής, κατεϊδεν ότι καί 
| »  πτηνά ήσαν όλιγώτεροί. , .

Ό  πτερωτός οδτος πληθυσμός είχεν 
Κιλέξη τήν λ ίμ νην τής Πετρίνας μετά 
ρ 3 ·; πυκνοφύλλων αυτής δένδρων, τών 
Ρμγάλων αύτης μυριοπληθών καλαμιών, 
_Ρ«5ν ενόδρων φυτών, ατινα έκάλυπτον 
^ώ ϋδατα  διά χλοερού τάπητος κινητού, 

διότι έν αύτη εύρισκε τ ή ν τ ε  τροφήν του 
. *«ί τήν άσφάλειην' ότε δε μετά μίαν 
• ¡5ρβν, έπανερχομένη ή  Πετρίνα έπανείδε 
; τήν λ ίμνην τη ς ήμίκλυστον ύπό τής 
' ίιτερινής σκιάς δλως ήρεμον, χλοε- 

ράν, κομψήν, διενοήθη ότι μ ε τ ’ ευφυΐας 
Τεηςπρός τήν τών ζι^ων τούτων Ιξέλε - 
ξεν αύτήν ώ ς  φω λεάν.

("Επειοι συνέχεια]
ΙΪΑ Η Α Γ Κ 2 Τ Η Σ  I .  Φ Ε Ρ Μ Π Ο Ε

Ο ΑΠΟ ΒΟΣΚΟΥ ΣΟΦΟΣ

Ό Βαλεντίνος Δουδάλ ήτο υίός πτω 
χών χωρικών μικρού χωρίου τής Γ αλ
λίας. Δέν ήτο άκόμη δέκα ετώ ν ότε άπέ- 
δ*ν.εν ό πατήρ του άφήσας χήραν καί άρ- 
φινά.έγκαταλελειμμένα εις την ένδειαν 
εαί είς τήν δυστυχίαν. Ό . Βαλεντίνος 
η «  ό μιγαλείτβρος· ή  δέ μήτηρ του τόν 
ίδαλεν υπηρέτην ε ίς  ένα γείτονα 8βτις 
«νέθηκεν είς αύτόν νά φυλάττη τούς 
γάλους του. Φαίνεται δε ότι δέν τους 
ίφύλαττε καλά, διότι μετά τόνας μήνας 
ό κύριός του τόν Ιξεδίωξεν, ό δέ Β αλεν
τίνος μ ή  τολμών νά έπιστρέψη πλέον 

\ «« τήν μητέρα του, διά νά μή πρόσθεση

Η ΔΙΑΠΛΑSIB  ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

έν στόμα άκόμη εις τά τόσα στόματα τά 
ζητούντα άρτον, άφέθη είς τό έλεος τού 
θ εο ύ  καί εξεκίνησεν «γνοών κ α ι  αυτός 
πού ¿πήγα ινε.

Ή το  χειμών, ό δρι'μύτατος χειμών τού 
1709 , ή  δέ οδοιπορία ήτο οδυνηρότατη, 
ώς φαντάζεσθε, εις παιδίον στερούμενου 
τών πάντων.

« ’Εν .φ  ώδοιπόρουν, δ ιηγείται ό ίδιος, 
μέ κατέλαβε τόσον δεινή κεφαλαλγία 
ώστε μοί έφαίνετο ότι ή κεφαλή μου έ
μελλε ν '  άνοιξη. Ευθύς ώς έφθασα είς 
τήν θύραϋ μικρής έπαύλεω ς, παρεκά- 
λεσα τόν.άνθρωπον βστις μ ’ έπλησίασε 
νά με θέση εις μέρος κατάλληλον νά ζε
σταθώ καί όπου ήδυνάμην νά πλαγιάσω  
διά νά υποφέρω εύκολώτερα τόν φοβερόν 
πόνον δ δποΤος- μ ' ¿βασάνιζε. Ό  άνθρω
πος εκείνος μέ ώδήγησεν άμέσως ε ίς  
τήν μάνδραν τών προβάτων, όπου , ή 
αναπνοή τών καλών ζφω ν μ ’ ¿ζέστανε 
καί διελύθη ολίγον κ α τ ' ολίγον τό μοό- 
διασμα του σώματός μου' ά λ λ ’ ό πόνος 
της κεφαλής μου ήτο φοβερός,, ¿νόμιζα 
ότι θά τρελλαθώ .

»Τ ή ν επαύριον ό μισθωτής τής έπαύ-; 
λεως· έλθών νά με ίδη κατελήφθη άπό 
τρόμου’ οί δφθαλμοί μου Ιλαμπον, τό 
πρόσωπόν μου ήτο φουσχωμένον, τό σώ
μα μου κατακόκκινον καί γεματον εξα ν
θήματα’ μου έδήλωσεν άμέσως ότι είχα 
εύλογίαν καί ότι θ ’ άπέθνησκα χωρίς 
άλλο, διότι ήτο πτωχότατος καί δέν είχε 
τά  μέσα νά συντηρήση τόν εαυτόν του, 
δεν ήτο λοιπόν δυνατόν νά με περνποιη- 
θη όπως άπήτει ή  ασθένεια' έτει δέ τό 
φοβερόν ψύχος τήν καθίστα θανατηφόρον, 
καί δέν ήτο δυνατόν νά με μεταφέρη άλ
λου όπως μοί παράσχη τήν άπαιτουμένην 
περ ίθαλψιν.

»Παρατηρήσας ότι δέν ήμην είς κατά- 
στασιν ν ’ απαντήσω εις το ύ .ςλό γ ο υ ς  του 
συνεκινήθηέκ τής θέσεώςμου, καί άφ ’ου 
«πή λθεν έπέστρεψ« μετ ’ ίλ ίγ ο ν  Χρατών 
δέμα παλαιού πανιού' μέ τό «ποΤον μέ 
έτύλιξε ώς μούμιαν άφ’’ Ου μέ έξέδυσεν 
όλοσχερώς.

Ε πειδή  ή κοπριά τη ς μάνδρας δ ιαι
ρείται χατά στρώματα ό μισθωτής αφη- 
ρεσε' μερικά,¿γέμισε τήν θέσιν τή ν οποίαν 
κατεΤχον μέ λεπτόν άχυρον,μ ’ έβαλε νά 
πλαγιάσω ε ίς  τό μέσον, ¿σκόρπισε ¿πά
νω μου άχυρον, καί έπειτα  έρρίψεν ¿ π ’ 
έμού .ώς πάπλωμα τά  στρώματα τή ς κο
πριάς, τά όποία είχεν αφαίρεση, αφ ’ οδ 
δέ μ 1 ¿τοποθέτησε τοιουτοτρόπως Ικαμεν 
ε π ’ εμού τό σημεΤον τού σταυρού, καί 
μ ’ ένεπιστεύθη είς τό έλεος τού θ εο ύ , 
βέβαιος ών ότι δέν θά τη ν γλυτώσω .

» 'Ε μεινα  λοιπόν ώ ς άλλος Ίώ β , όχι 
έπί της κοπριάς άλλά  βουτημένος ε ίς  αύ
τήν μέχρι-.τού λαιμού· ή  θερμότης τής 
κόπριήξ έκ ε ίνη ςκ ά ίή  αναπνοή τώ ν προ
βάτων μ ’ Ισωσαν’ διότι μ ’ έκαμαν νά 
ιδρώσω, μετά τού ίδρώτος δέ έξήλθε καί
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τό δηλητήρίον τή ς  άσθενείας· έχυσε λο ι
πόν ε ις  όλίγον καιρόν κ α ί έξεθύμανεν, 
ώστε τό μόνον σημέϊον τή ς  επαράτου 
ασθένειας ήσαν τά σημεία τά όποια άφή- 
κεν επ ί του σώματος μου καί τα  όποια 
φοβούνται τόσον όσοι φροντίζουν περί τής 
καλλονής τω ν .

8 Έ ν  φ  εγώ  ήμην παραχωμένος εντός 
τή ς  κοπριάς, ό χειμών. ήρήμωνε καί 
έξωλόθρευε τούς αγρούς. 'Ο πισθεν της 
μάνδρας έφύοντο πολλα ί καρΰαι καί 
δρυς πανύψηλοι.· Έ χάστην σχεδόν νύκτα 
άφυπνιζόμην ύπό αιφνίδιων καί ισχυρών 
κρότων, ώ ς βροντών ή  ώς κανονιο
βολισμών τό δέ πρω ί ότε ήρώτων ποΤον 
ήτο τό αίτιον τού θορύβου εκείνου, μοί 
Ιλεγον ότι ή  δριμύτης τού παγετού 
ήτο τόσον μεγάλη ώστε. πέτραι π ε
λώριοι συνετρίβοντο ε ίς  τεμάχια καί 
πόλλα ί δρΰς, καρΰαι κα ί άλλα  δένδρα 
έσχίζοντο μέχρι τής ρίζης τω ν καί έθραύ- 
οντο.

»Ε ίπον ότι ό εδσπλαγχνος μισθωτής 
τή ς έπαύλεω ς μοί ε ιχεν εΐπη , ότι ή  έν 
δειά του δέν τφ  επ ίτρ επε ’ νά με βοηθή- 
ση όσον «πεθύμει, διότι πραγματικώς ό 
φόρος καί τά άλλα βάρη τον είχον τό
σον εξάντληση, ώστε ό είσπράκτωρ έκα
με κατάσχεσιν τών επ ίπ λω ν  του, καί 
έπώλησε κα ί τά ζφα  τά  όποια έχρηαί- 
μ ιυον ε ις  καλλιέργειαν τών άγρών' τήν 
αύτήν τύχην θά είχεν εξάπαντος καί ή 
μάνδρα « ν  δέν άνήκεν ε ίς  τόν ιδιοκτήτην 
τή ς έπ α ύλ εω ς . Αι ’ αυτό λοιπόν ό φιλο
ξενώ ν με ¿φρόντισε νά μοι γνωστοποίηση 
εύθύς έξ  «ρχή ς, ότι δέν ήτο ε ίς  χατά- 
στασιν νά  με συντηρήση· είνε αληθές 5 « ’ 
ε ίς  τη ν άρχήν τής άσθενείας μου δέν τον 
έπεδάρυνα καί πολύ, καθόσον επί πολ- 
λ ά ς  ημέρας μοί ήτο εντελώ ς αδύνατον 
νά  λάβω κα ί τή ν έλαχίατην τροφήν’ είνε 
μάλιστα βέβαιον ότι θ ’ άπεθνησκον έξ 
ασιτίας άν άνΤί του θρεπτικού ζωμού τόν 
όποϊον δέν ε ίχα , δέν έφρόντιζεν ό αγαθός 
αγρότης νά μου δώση είδος αλευροχυ
λού.αλατισμένου μέ άφθονον άλας καθ ι- 
στών αύτόν όλιγώτερον αηδή· δίς τής 
ημέρας μοι έστελλε ϊή ν  τροφήν ταύτην 
εντός δοχείου έχοντος σχήμα φ ιάλης, καί 
καλυπτομένου διά πώματος ώστε. νά δύ
ναμαι νά το βυθίζω εντός τής κόπρου 
διά νά το προφυλάττω άπό τόν παγετόν. 
Δ Γ  αΰτής τή ς τροφής Ιζησα ύπέρ τάς 
δεκαπέντε ημέρας, ώς -ποιόν δέ έπρεπε 
νά  π ίνω  καθαρόν: 'νερόν, τό όποιον μοί 
Ιφερον πολλάκ ις π α γ ω μ ένο ν .Ό τε  ή  ό- 
ρεξίς μου ήρχισε νά άπα ιτη  στερεωτέρας 
τροφάς, τό μόνον πραγμα τά όποιον ήδύ- 
νατο νά μοι δίδη ό προστάτης μου ήτο 
τεμάχιον ξηρού ψωμιού, τό όποιον τόσον 
είχεν άποσκληρύννι ή  π α γω ν ιά ς  ώστε 
έπρεπε νά το αποκόπτουν δια π ε -  
λέκεως* ώστε παρά τή ν  σφοδράν πεινάν 
μου' ήμην ήναγκασμένος νά βυζαίνω τό 
ψω μ ί ή  νά περιμένω νά  ξεπαγώση δια
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τής μεθόδου τήν οποίαν μετεχεφ ιζόμην 
κάϊ δια Α ν  χυλόν,

»Ό σ ο ν όλιγοδάπσνος κ « ί α ν ητο ή δί
αιτά μου,ό δυστυχής μισθωτής μοί ε ϊπεν 
δτι δβν ήτο δυνατόν νά με συντηρήση 

. χλεον κ « ι οτ: θα έζήτη να άποθέση την 
χβρί Ιμοΰ φροντίδα βΐς άλλους «ύπορω- 
τεροος. Ώ μίλησεν είς Α ν  ιερέα της εκ
κλησίας, .ητις εόρίσκετο ήμίσειαν ώραν 
μαχρά.ν της έχαύλεως,οδτος δε συγχατε- 
τέθη νά με μεταφέρωσιν εις οίχίσχον χεί- 
μενον πλησίον τοΰ ιδικοΰ τω ν . Μ ’ έξε- 
ββλλον λοιπόν εκ  τοΰ τάφου μου όπως 
δχως, καί άφ ’ ού με περ ιετύλ ιξαν εις 
μερικά παλαιόχανα χαί με περ ιεχόχλω- 
σαν χανταχόθεν με χόρτον· διά νά με 
προφυλάξουν από την παγω νιάν, μ ’ έρε
βαν ext δναυ* ε ίς  υπηρέτης άνέλαδε νά 
περιπατή πλησίον διά νά μη ifivv j νά 
χ ίπ τω  χαί τοιουτοτρόπως μετεχομίσθην 
μέχρι του οικιακού. Ό  αγαθός ίερεύς 
παρετήρησε δταν Ιφθκσα δτι ημην η μ ι
θανής έκ  τοΰ ψύχους, καί αυτός δε καί 
οί άλλοι έπ ίστευσαν, δτι άν δεν άποβάνω 
θά μείνω  ίσοβίως πιασμένος καί παρά
λυτος.

»Τούτο θά ουνέδαινε βεβαίως αν μ ’ I -  
πλησίαζον αμέσως εις Α  π υρ ' ά λ λ ’ δ 
ίερεύς διέταξε φρονίμως νά τρίψωσι το 
πρόσωπόν μου, τους βραχίονας καί τούς 
πόδας μου με χιόνα όσον νά ξεμουδιάσουν 
εντελώ ς. Δ ιά  νά με αναζωογόνηση εντε
λ ώ ς  είπε νά με τοτίοθετησωσιν εντός 
μάνδρας δπως ημην έω ς τδτε,μετά οκτώ 
δε ημέρας, άφ 1 οδ ώλιγόστευσε Α  ψ ΰ - 
χος, ό εΐίσπλαγχνος ίερεύς μοί Ιδωκε 
δωμάτιον κα ί κλ ίνη ν , δπου δ ια τώ ν  φρον
τίδων καί τών περιποιήβίών του ανέ
κτησα εντελώ ς τά ς  δυνάμεις καί την 
ύγείαν μ ο υ .ϊ

Ά λ λ α  δυστυχώς, ό ίερεύς δεν ήτο 
πλουβιώτερος τοΰ μισθωτού τη ς Ιπαύ- 
λ εω ς , ο δε Βαλεντίνος ήναγκάσθη ν ’ ά -  
πέλθτι Ικ  τοΰ. οίκίσχου δχως άπηλθε καί 
εκ  της.έπαύλεω ς, με χολλάς εύχάς τοΰ 
ΐερέως α λλά  μέ ολίγίστα χρήματα. Ά φ  ’ 
οδ διήνιισε πολλώ ν ημερών δρόμον Ιφθα- 
σεν ε ις  την Λ οθαριγγίαν, δπου είσηλθεν 
ε ίς  την ύχηρεσίαν ένός ποιμένος,- τοΰ 
όποιου Ιφύλαξε τα  πρόβατα επ ί δύο ετη . 
Κ ατά τό διάστημα τούτο ήλθε κατά τύ 
χην ε ίς  τό μικρόν μοναστηριον της Ά 
γ ια ς  Ά ν ν η ς ,  δπου ησαν τέσσαρες ερη- 
μιταΓ οδτοι συμπαθήσαντες χρός Α  χα ι- 
δίον,ιδίως δέ έκπλαγέντες διά την φ ιλο- 
μάθειάν του, συγχατένευσαν νά το παρα- 
λάβωσι μ εθ ' έαυτών χαί Ιδωχαν ε ίς  αυ
τό νά φυλάττη τάς αγελάδας τω ν καί νά 
καλλ ιεργή  τούς ολίγους αγρούς οίτινες 
•ησαν πέρ ιξ τοΰ μοναστηριού.

Ά ς  Α ν  άφησωμεν νά εξακολούθηση 
καί πά λ ιν  ό ίδιος την άφήγησιν τοΰ 
βίου του .

«"Ήρχισε νέα ζω ή  8ι ’ εμέ* ήρχισα νά 
γράφω* ε ίς  έ κ τώ ν  γερόντων μοί έχάραξε

διά τρεμοδσης.χειρός τά  γράμματα* άφ ’ 
οδ τό ύχόδειγμα ητο κακόν εννοείται δτι 
χαί ή  ίδιχή μου γραφή ητο άχδμη χ ε ι-  
ροτέρα. Διά νά μή ανησυχώ Α ν  αγαθόν 
γέροντα καί νά μή Ιχω  κ α θ ’ ημέραν 
ανάγκην τών μαθημάτων του, ιδού τί 
εσκέφθην* απέσκασα ένα δαλοπίναχα έκ 
τοΰ. παραθύρου μου, καί θέσας αυτόν Ιπ ί 
του δχοδείγματος έγραφα επ ί τή ς Ιχ ι-  
φανείας τοΰ ύαλίου τά γράμματα τά 
όποία έβλεπα υποκάτω, τοιουτοτρόπως 
δέ δια της άσκήσεως απέκτησα αρκετήν 
έ'ξιν νά κακογραφώ.

[Έ π ετβι συνέχεια]
Π λ ο υ τ α ρ χ ο ε  Ν ε ο φ α ν τ ο ε .

Ο Ν Ο Σ  ΚΑΙ Ζ Ε Υ Σ

"Οτε ό Ζευς έδημιούργησε τάς δια
φόρους φυλάς τών ζψω ν, έκαμε καί Α ν  
όνον ά λ λ ’ εϊτε διότι ήτο πολύ «χησχο- 
λημένος είτε δ ι’ άλλον λόγον τόν έπλα
σε μικρόν κατά τό σώμα ώς γάτβν. Ού- 
δείς έστρεφε τό βλέμμα νά ϊ 8η τό ανά
ξιον λόγου ζφον. Ό  δνος δμως ήθελε 
νά γ ίνη  σπουδαίος* τ ί νά κάμη ; μίαν 
ημέραν ηλθε πρός τόν Δ ία καί τ φ  λέγει*

- 7  Έ λεο ς  ! διατί εγώ  μόνον Ικ  τών 
ζφ ω ν  νά έχω τοιαύτην τνχην, διατί 
έγώ  νά περιφρονοΰμαι; Ή  τίγρ ις , ό λέω ν, 
ό έλέφας, τιμώνται και δοξάζονται παρ ’ 
6λω ν*γά λλ ’ εμέ .χοίος μέ τ ιμ ά ; χοίος 
καταδέχεται νά μέ ί8ή ; Ά χ  ! άς είχα 
τό μέγεθος ένός μόσχου, καί τότε τ ίγ 
ρεις, καί παρδάλεις θά άφινον την άλα- 
ζονίαν των καί θά έσχόρχιζον τήν φή
μην μου είς δλον τόν κόσμον.

Κ αθ ’ ημέραν άπό τήν αυγήν ό δνος 
έτρεχε πρός Α ν Δ ία καί κάθε ημέραν 
τά ίδια του έλεγε· Τέλος πάντων ό Ζεύς 
βκθυνθείς ¿ξεπλήρωσε τήν επιθυμίαν* ό 
δνος έγ ινε έξαφνα μεγαλόσωμον ζφον. 
Ή  φωνή του κατέστη βροντώδης καί 
ενέπνεε τρόμον είς τά δάση.

—Τ ί παράδοξον ζφον πρέπει νά εϊνε! 
έλεγον* τά δόντια του χωρίς άλλο θά 
έχουν μήκος ένός πήχεως· καί ίσως θά 
έχη δώδεκα κέρατα. Αύτά έλεγον τά 
θηρία κρίνοντα τόν δνον Ικ τής φωνής 
του. Α λ λ ά  τί συνέβη όταν Α ν ¿γνώρι
σαν ·, μετέδαλον γνώμην* οδτε τό ανά
στημα ούτε ή φωνή τοΰ δνου Α ν κατέ
στησαν φοβερόν καί σεβαστόν δπως έφαν- 
τάζετο. Κ ανείς δέν τόν τιμά. Τουναν
τίον μάλιστα A  όνομά του χρησιμεύει 
ώ ς ίίβρις άποτεινόμενον ε ίς  τούς αν
θρώπους.

(Κανά τον θιάσημον ρωσσον μ.νίσγράφβγ 
Κ ρ ιλ α * ]

Φ Ι Λ Ο Π Α Τ Ρ Ι Α
"Ο λ ες  τ έ ς  χ ώ ρ ες , νά  ΰας π ω , 
ά λ ες τ έ ς  χ ώ ρ ες  άγαπώ  
π ο υ  άκουΰα κ α ί ε ίδ α , 
άλλά κ α μ μ ΐά  τόάο π ο λ ί ; 
άά.ν τ η ν  Π α τρ ίδα  τΛν κα λτι. 
οάν ,τΛ γλνκβιά  Π α τρίδα .

Τ η ς  ο ικ ο υ μ έν η ς  τ ά  καλά  
δ 00 κ ι ’ άν ε ΐν ’ α ύ τά  κ ο λλ ά  
μ ’ έκ ε ίν μ ν  δέν  τ ’ άλλά ζω .
Κ ι ’  άν Λ ΙΙα τρ ίς  μ ο υ  τ ’ άπα νΑ , 
ά π ό  κ α μ μ ία  δυ ν α τίι 
0 υ δ ΐα  δέν  τρ ο μ ά ζω

Ά φ ΐν ω  μ ά ν ν α  κι* άδελφές 
κ α ί ’ς  τώ ν  βουνώ ν Α ς  κορυφές 
ύ^τώνω τ ΐιν  δη μ α ία  
κ α ί  μ έ  τ ό  βλέμ μ α  χα ρ ω π ό  
γ ιά  τ ά ν  ίΐα τ ρ ΐδ α  μ ο υ  κ τ υ π ώ  
κ α ί π ο λ εμ ώ  γ εν ν α ία .

Π οιός ε ίν ’ α ύ τδς— ΠοΟ νά  χ α θ η ί- 
ΠοΟ μ έ  φ ω τιά  Α μ έ  δπ α θί 
νά  τ η ν  άιμώΟμ θ έ λ ε ι ; —
Ά ς  τ ό  δκεφ θμ  κ ά ί μ ιά  Οτιγμή 
άν τ ή  Οκλαβιά τ ο υ  έ π ιθ υ μ μ  | 

άν ν ’ ά π ο θά ν μ  θέλμ .

’Ε δώ  ε ίν ’ άνδρεΐα  τ ά  π α ιδ ιά  

κ ι ’ έχ ο υ ν ε  Οΐδερο κ α ρ διά  
κ ι*  ά κ ο ύ ρ α δ τη  λ επ ίδ α .
Κ αθένα ’ς  τνι γραμμΛ  π ετ μ  
κ ’ έχθ ρ ο ύ ς θ ερ ίζ ε ι  δ υ ν α τά  
γ ι ά  τΛ  γ λ υ κ ειά  Π ατρίδα .

Γ . Μ . Β κϊηκοε
[ Έ ζ  ά ν ε χ δ β τ σ υ  συλλογή«]

Δ Π Ο Φ ® Ε Γ 2 ν Ι  Α .  Τ Ι Κ  Α  

1 .
"Αν ό μ ιλ ο ς π α ρ ά  π ο λ ύ  
β α ριούντα ι νά  ό ’  ά κ ο ν ν ε · . 
ά ν λ έ ς  δ ,τ ι  ό κ α ιρ ό ς  κ α λ εΐ, 
άκοΰν κ α ί  α’ έπ α ιν ο ύ ν ε .
Σ ιώ π ’ άν άλλος όμιλοί, 
άν θ ές  ν ά  ϋ '  ά γ α π ο ΰ ν ε.

2.
Ό λ α  τ ά  χ ρ έη  τ ο υ  κ α ν είς  
θά  τ ά  π λ η ρ ώ δ μ  ν ά  τ α  ΟδύΟμ* 
δ ,τ ι  χρώ Ο τάει ’ς  τ ο ύ ς  γονείς 
δέν ε ίμ π ο ρ ε ΐ  νά  τ ο  ’ξοφλΛόη.

3.
Έ χ ε  τόν  ν οϋ ν  δου ’ς  τ ά  δπονδή, 
γ ια τ ί ό κ α ιρ ό ς δ ια β α ίν ει* . 
κ ι ’ δ π ο ιο ς  δέν  Εμαθε π α ιδ ί,

.. μ εγ ά λο ς δέν  μ α θ α ίν ε ι.
Γ. Μ. Βιϊίκηοϊ 

[ Έ ξ  άν(κ56του συλλογήι]
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ς τ λ λ ο π ϊ ε ο ύ · κ α ι  t o t s  α α α ο τ ς

[ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ]

Ό μικροςΙΜαθιός άφ’ οδ ίτ.χ& καλά χαλά ήλθε 
χ· ΙχάΒηαε έξω άπό τό [μαγειρείο, ·.« τά πέτρινα σκα
λοπάτια χαί διαβάζει τήν «Διάπλασιν».

Άπό τά ζωηρά παιγνίδια καί άπό τό τρεςΐ[Λ0 
ίπείνασε, καί έζήτηβε άπό τήν μητέρα του !να κομ- 
μάτι ψωμί άλειμμένο μό βούτυρο.

Ά ν α γ ι ν ώ ί κ ε ι  τόν περίιρημον Μ ι κ ρ ό ν  Λ  ο ρ ο ο ν, 
χαί κάθε παράγραφον, τόν τελειώνει μέ μία δαγκαμα
τιά* καί δσο. μεγαλείτερος εϊνε 6 ένθουσιασμός του, 
τόσο κοπτερώτερα κόπτουν τά δόντια του.
• Ά λλ ’ ¿ν ώ εϊνε βυθισμένος είς τήν άνάγνωσίν 

νοιώθει νά τον τραβφ κάποιος* γυρν$ καί βλέπει πως 
ιϊνε ό Γρήγορος’ καθισμένος είς τά δπίσθια πόδια
άπλώνει τά  ¿μπρόσθία σάννά εϊνε χεράκια.

Τίνά Θέλη 6 Γρήγορος ] Μικρό λόρδο, όχι βέβαια* 
¿λλά ψωμί ‘μό, βούτυρο* δι’ αδτό καί ό Μαθιός τό

ταβιβλίο που δεν τρέχει κανένα κίνδυνο τ ’ άφήκε ς 
γόνατά του καί σηκώνει, ψηλά τό ψωμί.

— Μητέρα ! 6ά μου το φάγη ! φωνάζει καί ε?ν& 
έτοιμος νά τον πάρουν τά  κλάματα . ·

— Καλό Μαθίό, δός του ί ν α  κομματάκι, τοΰ λέ
γει άπό τό μαγειρείον'ή μητέρα του, πού χαμογελ? 
διά τόν φόβον τού ubi) της, δός του ίνα  κομματάκι* 
δταν τρώγιρς συλλογίσου καί. τόν άλλον.

Πολλή σωστή εϊνε ή συμβουλή τή ς  μητέρας σου, 
μικρέ Μα&ιέ.,Σύ έχεις τόσα καί τόσ«*^χεις παιγνίδια 
έχεις «Α ιάπλασι»,ή  μητέρα σού ¿τοιμάζει ώραίον φα- 
γητόν καί ό κακόμοιρος ό Γρήγορος έχει τίποτε* 
μόνον σέ έχει καί άπό σέ έλπίζει. Δός. του λοιπόν τοΟ 
καϊμένου που σ ’ άγαπ$ τόσον καί Οά σου δείξη πάλιν 
τήν άγάπη του μέ ,σκιρτίματα καί παιγνίδια καί γλυκά 
γαυγισματα.
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Ο Φ Ο ΒΕΡΟ Σ

Φόβος χαί τρόμος κατείχε τα χωρία 
τη ς Α λγερ ία ς , τά όποια κείντα ι προς 
βορραν της λ ίμ νης Φ ετζάρας'ο δέ'άραψ 
ιερωμένος λ έγω ν  την Ισπερινήν προσευ
χήν, προσέθετεν ώ ς  ΰψίστην έπ ίχλησ ιν :

— θ ε έ  μου,Θεέ μου ! σώ σέ.μας άπό 
τον κακόν, τον δόλιον, τον’ άνηλεή ! Σύ 
ό Παντοδύναμος πάμε τον φοβερόν .λέ
οντα ν ’ άπομακρυνθή από τάς κατόι- 
χ ίας μ α ς .

01 δε Ά ρ α β ες  γονυπετείς Ιπανβλάμ- 
βανον μετά θρησκευτικής’ εύλαβε ία ςτά ς 
λ έξ ε ις  ταύτας.

“Οτε ό ήλιος εδυεν όπισθεν τής 
οροσειράς τοΒ Ά τλ α ν το ς , ήναπτον μ ε
γ ά λ α ; πυράς όπως φοβίσωσι τό άγριον 
θηρίον άπέλυον πελωρίους καί ά τι— 
θάσσους κύνας* Ιχλειον έπ ιμ ελώ ς τά 
ποιμνιοστάσια, ε ις  τά  όποΤα συνήθροιζον 
τά ς  άγέλας, αύτοι δέ κατέφευγον ασφα
λώ ς  ΰπό τάς σκηνάςτω ν.

Ά λ λ α  τήνέπαϋρ ιον έβλεπον ότι έλ ε ι-  
πον αρκετά πρόβ ϊία , είς πώ λος, έίς μό
σχος ’ ενίοτε μάλιστα,δεν ήτο ανάγκη νά 
Ιλθη ή  πρωΐα διά νά γνωσθή τό πράγμα" 
απελπιστικός χρεμετισμός ή μυκηθμός 

.γεμάτος άπό άπερίγραπτον πόνον έμαρ- 
τύρουν ότι ό φοβερός τύραννος έλαβε 
τόν φόρον του.

. Π ρωίαν τινά  δ αρχηγός τής φυλής 
Β ο υ -Ά μ ά ρ  είπε"

— Ά φ  ’ ου ένα μόνο λεοντάρι μάς 
έρρήμαξεν όλως διόλου, τ ί 8 ’ άπογί- 
νω μεν αν-πάρη χαί γυναΤχα χαί χάμη 
παιδιά χαί χρέπη νά τρέφετα ι όλόχλη- 
ρος οίχογένει* άπό την περιουσίαν μας ;

— Θάποθάν,ωμβν όλοι. άπό την πεΐνα , 
απεχρίθησαν οΐ δυστυχείς Ά ρ α β ες .
1 — Λοιπόν πρέπει νά σχοτώσωμεν τόν 

λέοντα , έξηχολούθηβεν ό φυλάρχης,
Ά λ λ ’ οί άχροαται έσεισαν μετα δισ

ταγμού τη ν χεφαλήν.
— Δέν συλλογ ίζεσα ι,. ε ιπ εν  ε ις  εκ 

τών γεροντοτέρων, δ τ ι ό Φ ο β ε ρ ό ς  
εινε βασιλεύς εδώ πέρα χαί χαμνει ο ,τι 
θέλει ; άν αυτός εχλέξη εν θΒμα, τό 
χαλλίτερόν που Ιχομεν νά χάμωμεν 
εινε νά τού τ ’ άφήσωμεν.

Τ ότε πολλαί φωναι ηχούσθησαν ταό- 
τοχρόνως:

— Έ μ ενα  μου έκλεψε τρ ιάντα  πρό
βατα I

— ΜοΒ έφαγε τήν αγαπημένη μου 
φοράδα.

— Έ ξεπάστρεψε ολο τό χοπάδι άπό 
γ ίδ ες που ε ίχα .

— Μου άρπαξε τόν υίό μου !
— Έ π ιε  τό αιμα του γερβπατέρα μου]
— Κ ύτταξε τό χέρι μου I ε ιπ εν  βές 

ανάπηρος* μοΒ τώκοψε μόνο που χατέ- 
βασε τό πόδι του επάνω  μου.

Ό  γέρω ν φυλάρχης έπανέλαβε*

— Πρέπει 'νά φονευθη ό ίλέω ν. Ε πειδή, 
δε κανείς δεν έχει τό θάρρος νά τον 
θανατώση, θα πάγω  ό .ίδιος νά  ίΐπ ώ  
τόν-πόνον μου εις έ ν α .. ξένον, ένα λ ε υ 
κόν ό οποίος εινε φημισμένος ώς Α  ε -  
ό ν τ ό χ τ ό ν ο ς  χαί Γσως μας λυπηθή.

Δ ιατάξας δέ.ό Β ού.-Ά μ άρ .νά  έτοιμά- 
σουν τήν χάμηλόν του,άνέβη ε ις  αυτήν χαί 
διήυθδνθη είς τήν πόλιν όπου εϋρίσχετο 
ό Ιω άννη ς Ά ρ νή ς , .ατρόμητος χ α ί . ρι
ψοκίνδυνος1 "Ε λλην, υπηρετών ΰπό τήν 
γαλλ ικήν σημαίαν ώς αξιωματικός τής 
Αβγεώνος τών Ξ ένω ν.

* · *

Μ ετά τινας ημέρας,' καυστικήν τινά 
πρωίαν του Α πριλίου, - ίππεός τ ις  άπό 
κεφαλής μέχρι ποδών ώπλισμένος έπρο- 
χώρει, πλησίον του δε ίππευε νέος άραψ . 
δστις έζήτησε ώς χάριν παρά του Λ εον- 
τοχτόνου . νά τον παραλαβή μ ετ ’ αύτοΒ 
είς τήν έπιχίνδυνον επιχείρησίν του. Οί 
δύο οδτοι ιππείς  ηβαν ό. Ιω άννης ,Ά ρ -. 
νής, χαί ο πιστός συνοδός του ’Ισμαήλ.

Ειχον φθαση σχεδόν εις τό τέρμα 
τοΒ ταξειδίου του* ε ις  τόν ορίζοντα 
γραμμή φυλλώματος έδειχνυεν οτι προσ- 
ήγγισαν πρός τήν λίμνην Φετζάραν. Δεν 
έσπευδον τοΊργον δια τό όποιον ηλθον 
μόνον τήν νύχτα έχτελεΤται" ό λέω ν μό
νον όταν εινε σχότος εξέρχεται έχ τής 
φ ω λβ α ςτο υ , έχτός αν ενοχληθείς πολύ 
ΰπό τ<3ν εντόμων ή  ύπό τής π ε ίνη ς, ενε
δρεύει ε ϊέ  δρόμον, διά τοΒ οποίου διέρ
χονται άγέλαι.

’ Εξαφνα ό .Ί σ μ α ή λ  θέσας τήν χείρα 
έπ ί τοΒ μετώπου του, όπως χάμνομεν 
διά νά  ίδω μεν χαλλίτερόν, ειπεν εις τόν 
Α ργήν όχι διέκρινε πρό αύτδν δύο 
δδοιπδρους, /

•Ό είς· εξ αύτδν ήχο λευκός* πλησίον 
του 3 ’ Ιβάδιζε νεαρός, μαύρος οδηγών 
δνον, φέροντα φορτίον, χλινοστρωμνδν 
σάχχων χαί κιβωτίων.

— Εινε ίύρωπαΐος μ ετανάστη ;! 
ε ιπεν ό Άρνής* άς τον πλησιάσωμεν.

Ό  άγνωστος, ήτο Γάλλος, όστις πα
θών δυστυχήματα είς τήν πατρίδα του 
ήλθεν είς τήν Α φρ ικήν νά ζητήση τύ
χ η ν . Ώνομάζετο ‘Ιωάννης, ό δε συνο
δοιπόρο; του Ά λή ς"  ητο δέ οδτος ονη
λά τη ς , άποζδν Ιχ  τοΰ εισοδήματος τό 
οποίον Ιδιδεν ε ίς  αυτόν τό καρτερικόν 
ζ δ ό ν τ ο υ .

Ό  μετανάστης χαί ό Ά λ ή ς  έπλησί- 
ασαν είς δασύλλιον σχίνων, ¡όοδοδαφνών 
καί φοινίκων, τό όποΤον Ισχημάτιζε παρά 
τό χείλος τή ς όδου σχιεράν όασιν'ό ,γά λ- 
λος μετανάστης, δστις ήτο περίλυπος 
χαί καταβεβλημένο; έχτοΒπολλοΟ χαύ- 
σωνος, είπεν είς τόν Ά λ ή ν  νά σταθμεύ--· 
σωσιν είς τήν δροσεράν εκείνην σχιάν 
διά νά άναλάβωσι δυνάμεις.

Ό  Ά ρνής και ό ’Ισμαήλ ήσαν είς μ ι- 
χράν πλέον άπόστασιν ά π ' αύτδν .

’ Εξαφνα ό ήσυχος ονος έστάθη, «vie 
συχος, περιδεής,δεικνΰων σημεία άχαι«· 
νιχήτρυ .τρόμου. ’Ο λίγα  βήματα πέρσι- 
τέρω , ό ίππος του· Έ λλη νο ς  ύψώσας 
τά ώτα, όρθοΒται έπί τδ ν  οπισθίων σο
δών, χρεμετίζει, μετά τρόμου.

— ’Ισμ αή λ ! προσοχή ! φωνάζει ί 
Αεοντοκτόνοςάρπάζών έχ τής ζώνης τά 
έν πιστόλιον τό όποί&ν ητο χροσηρπ* 
μένον 3ιά λεπ τή ς χαλύβδινης «λόσσοσ. 
Προσοχή! Έ δ δ  εινε τό θηρίον !

Δ έν ειχε.ν άποτελειώσγι τάς λέξεις 
ταύτας χαί χραυγή όξεϊα ήκούσθη* σι- 
λώριος λέω ν έξήλθ ιν  έχ τή ς λόχμης.

Ό .τρομερός βασιλεύς τής έρημοι 
έβάδιζεν ύψηλά κρ.ατδν τήν κεφαλήν' 
ή  χα ίτη .του  ¿κυμάτιζε* ή ισχυρά τοις 
ούρα έκτύπα μετά κρότου τόν άέρβ.

—. Ά ! οί δυστυχείς Ιχάθησαν άνί- 
κραξβν ό ’Ισμαήλ.

Τό φοβερόν θηρίον είχε συσταλή έτοι
μον νά πηδήση'περιέφερεν επ ί τοΒ συμ
πλέγματος έκ,είνου τό φλογερόν βλεμμ» 
του θέλον νά  έκλέξη τό ΘΒμά του * 5ι’ 
ενός άλματος έχύθη έπ ί του ονου, ήρ- 
πασεν αυτόν εκ  τοΰ λαιμοΟ χαί συνέτμ· 
ψε τόν αυχένα του. Έ π ε ιτα  εθηχε τούς. 
γ ιγαντώδεις πόδας του έπ ί τή ς ¡5ά·/ω; 
τοΒ ζώου χαί άπέσπα διά τδ ν  ονύχων 
του τά  έπ ’ αύτοΰ δέματα.

Έ ν  τούτοις δ Ά ρνής καί ό συνοϋς 
του έγιναν χΰριοι τω ν ί'ππών των χαί 
επροχώρησαν" τόν δάχτυλον εχοντες είς 
την σχανδάλην τοΒ δπλου έσχότίευον.Ό 
λέω ν έρριψεν έ π ’αύτδν όργίλον βλέμμε 
χαί εξέβαλε βρυχηθμόν όμοιάζοντα πρός 
βροντήν* διά μέσου τδ ν  αίματωμένων 
χειλέω ν του έφαίνοντο οί τρομεροί τοο 
όδόντες.Έ πρεπεν αμέσως νά θανατωθη' 
διότι ήτό τόσον μανιώδης ώστε ήδύνηο 
νά  καταξεσχίση χαί τούς τέσσαρας.

Ό  Ά ρ νή ς έπυροδόλησε τό θηρίοι 
χα ΐέπεσε βαρέως, διότι μία σφαΤρ« ιό 
εύρε μεταξύ τοΒ όφθαλμοΒ χαί τοΒ ώτός. 
σπασμοί τ ινες έτάραττον άχόμη τό σδ- 
μά του* ό ’Ισμαήλ πλησιάσας ’ φότευσι 
μίαν σφαίραν έντός τής χαρδίας του.

* **
Α περ ίγραπτος ήτο ή  χαρά τδν ’Α

ράβων δτε έμαθον δτι ό εξολοθρευτή; 
των Ιχειτο νεχρός.

Έ ν  φ  δέ ό φυλάρχης Βου-Άμάρ 
ύπβδέχετο μέ ενδείξεις βαθύτατης ̂ ευ
γνωμοσύνης τόν άτρόμητον Έ λληνα , α! 
γυνα ίχ ες  τής φυλής εφερον είς τόν Ι 
σμαήλ τόν γάλλον μετανάστην κ® 
τόν Ά λ ή ν , άναψυχτιχά χαί άφρωδες γά
λα  τδ ν  α ίγων των* προσέθεσαν δέ χαί 
σΒχα χαί φοίνικας χαί ίνδιχά κάρυα, κ« 
ανανάδες.

Ό  φυλάρχης διά νά παρήγορήσνί τόν 
Ά λ ή ν  Ιδώρησεν ε ίς -α υ τό ν  άντί του 

8νου του τόν ώραιότερον δνον δστις εδο- 
σχεν είς τά πέριξ.
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Ό  Φοβερός μετηνέχθη είς τήν έδραν 
τοΒ φυλάρχου, Οι Ά ρ α β ες  ανέκτησαν 
πάλιν τό θάρρος τω ν , ηύχαρίστησαν δέ 
μετ’ ενθουσιασμού τόν Bou- Ά μ άρ  δτι 
Ιφερε «τόν .άνθρωπον με τήν χαλυβδίνην 
Μρδίαν, ό οποίος δέν Ιχαμήλωνε τήν 
εςφαλήν ύπό τό βλέμμα τοΒ Φοβεροί» ό 
Κ.ίιρωμένος λ έγω ν  τήν προσευχήν του, 
προσέθεσε τά ς  λ έ ξ ε ις , τάς οποίας όλη 
ή φυλή έπανέλαβε μετ ’αύτοΒ :
• — Θεέ, Θεέ ! έχε πάντοτε έχ δεξιών 

σου τόν νικητήν των Λ εόντων. **

ΜΑΥΡΗ ΚΑΙ ΑΣΠΡΟΣ
[Συνέχεια, ΐ ί ι  σελ. 175)

y  ’Αλλά τό δυστυχές ζφον δέν Ικινήθη 
ίκτήςθέσεώς το υ ,ά λ λ ’ έμενεν ακίνητον, 
ές νά είχε καρφωθή είς τό έδαφος.

| . Τ ί Ι χ ε ι ; ήρώτησβν ή σύζυγος του 
γβλαχτόπώλου.

— Ξέρω χ ’ ε γ ώ ;  άπήντησεν οδτος.
— Ν τέ, Σταχτερή !
Μάταιος χόπος* ή  φορβάς, πρός τά 

εμπρός τείνουσατά ωτα ώ ς να έφοβείτο, 
:.ίίντιθέλησε νάπροχωρήσ^.
; — Δέν πα ς νά ίδής ; ε ιπεν ή σύζυ- 
ί ΊίςτοΒ Λαδούσέτη* είμπορεΐ.νανε χανέ- 
ί  u κομμάτι ξύλο πεσμένο ’ς  τό δρόμο 

Ι»ιφ φοόάται νά το περάση.
. Τ ί δαιμονόχαιρος ! Ιψιθύρισεν ό 

ρ'ίεκτοπώλης,πηδήσας έχ τή ς «μ ά ξη ς . 
Λαβών δέ τό φανάριον, τό δποίονητο 

5,'ιΐς τό έμπρδσθιον μέρος τής «μάξης, 
Προχώρησε μετά προφυλάξεως εις την 
jjJv*, πσρατηρδν δεξιά χαί αριστερά-^ 

—' Ά !  ανέκραξε μ ετ ’ 'όλίγον, αύτό 
χάλι εινε άπό τ ’ Α νέλπιστα!

— Τ ί τ ρ έχ ε ι;
Ό  γαλακτοπώλης χωρίς ν απαντη- 

βη έχάθησεν Ιπ ί τοϊί λευχου τάπητος της 
• χώνος χαί άπέθηχε παρά τούς πόδας τό 

φενάριον.
— Β λέπω  ένα παποΒτσι, είπε.
— Έ να  παποΒτσι ! άπεχρίθη ή Λ α- 

ίουσέτη* εινε χαί πόδι μ α ζ ί;
— Υ π ο μ ο νή !

. Καί ό γαλακτοπώλης Ιξηχολούθησεν 
έτομαχρύνων· τη ν χ ιό να . Μ ετά μίαν 
στιγμήν άνέχραξεν έχ νέου.

— Νά χαί τό ά λλο .πό δ ι. Γυναίκα, 
ίερρδ.πως ένα πλάσμα τοΒ θ εο ύ  εινε 
κεκασμένο εδώ μέσα ’ς  τά χ ιό ν ια .
. — Εινε ένας μικρός καπνοδοχοκαθα

ριστής ! είπε μετ ’ όλίγον.
— Ζή άχόμη; ήρώτησβν άγω νιω δώ ςή  

όγσθή γυνή.
— Δέν ξεύρω* τό κορμί του εινε 

ξυλιασμένο* άλλο δέν μας μένει .νά χά- 
μισμιν παρά νά το πάρωμε ’ς. τό σπίτι 
μας τό χαχόμοιρο.

Ά μ ’ Ιπος, ά μ ’ Ιργον. Ά νυψώ σας 
3έ ύ ;  χτερόν τό δυστυχές βίίρημά του, 
κά χαλύφας αύτό διά τοΰ μάλλινου

δφάσματος, τό οποίον Ιρριπτεν έπ ί τοΒ 
ίππου, δτε ιστατο, άπεθηχεν .αύτό ε ίς  τό 
βάθος τής άμάξης παρά τά κενά γα λα - 
χτοδοχεία.

Ή  Μυάνα, εννοείτε οτι αύτή ητο, δέν 
είχε χ ινηθή . ,

Ό  γαλακτοπώλης έχρέμασε πάλιν , 
τό φανάριόν του χαί έχτύπησε τ ή ν ’Σ τα
χτερήν, ή τ ις  τότε έξεχίνησε γοργή ■

Μ ετά δέκα λεπτά «σταμάτησαν είς 
τήν αύλήν ένός γαλαχτομείου άρχέτά εύ* 
προσώπου.

Έ ν  ω  δε είς τδ ν  υπηρετών ά ΐε ζ εύ -  
γ νυ ε  τήν φφρβάδα χαί ώδήγει αυτήν είς 
τόν σταΒλον, ό γαλαχτοχόμος βοηθούμε- 
νος καί ύπό τής συζύγου του μετέφερε 
τήν Μυώναν πρό τής μεγάλης εστίας τοΒ 
μαγειρείου, είς τήν οποίαν ίχα ιε δυνατόν 
π ΰρ .

Τ ήν λάμφ ιν τοΒ πυρός έχείνου είχεν 
ιδη ό Γ ιάννακας πρό δυο ώρών.

Πρό δύο ώρών λοιπόν τό δυστυχές 
χοράσιον εχειτο ΰπό τάς χιόνας, αί όποίαι 
ειχον χαταχαλύψη αύτό ώ ς διά λευκής 
σινδόνης.

Ή  σύζυγος τοΒ Λαδούσέτη ητο μικρό
σωμος, στρογγυλή, άλλά δραστηριωτά- 
τη*. δέν Ιχανεν εις μιχρολογήματα- τόν 
καιρόν τη ς .

Δ ιά βιαίας χινήσεως εξέβαλε τόν 
έπβνδύτην της, έπειτα ηλθε πρός τήν 
Μ υάναν χαί ήρχισβ νά την έκδύη δπως 
άφαιρέση τά χαλύπτοντα αυτήν παγωμέ
να ενδύματα.

Έ ξα φ να  έξέβαλε κραυγήν έχπλήξεω ς.
— Μ ην π έθ α νε ; ήρώτησβν ό γα λα 

κτοπώλης, όστις βίσήλθβ τήν στιγμήν 
εκείνην είς τό μαγειρεϊον.

,— Δέν είξεύρω, άπεχρίθη ή σύζυγός 
του* είξεύρω μόνον πω ς ό καπνοδοχοκα
θαριστής εινε μία άραπούλα.

— Α ϊ I καί τ ί μ ’ αύτό ; άνέχραξεν ό 
Λαδουσέτης’βϊτβ άρσβνιχός εινε ε ίτε  θη
λυκός, ε ίτε μαύρη εινε είτε άσπρη,πρέ
π ε ι νά της δώσης νά π ιή  κά τ ι τής κα
κομοίρας. Μά τ ί δουλειά ειχε ’ς τόν τό
πον μ α ς ;

— Αύτό θά μας τό ειπή  ή  ιδία άν 
Ιλθη ’ς  τόν εαυτόν τη ς , άπεχρίθη ή κυ
ρία Λαδούσέτη, χύσασα έντός ποτηριού 
χλιαροΰ δδατος, εις τό οποίον ανέλυσε 
ζάχαριν, χαί τρεΐς χουταλιές χονιάχ’τώ - 
ρα άς τη ς  δώσωμβν να πιή. αύτό τό πο- 
τόν χαί βοήβησέ με νά της χύσω ’ς  τό 
στόμα της.

Ό  Λαδουβέτης πλησιάσας είς τήν 
Μυάναν προσβπάθησε ν ’ άνοιξη τό στό
μα της διά τώ ν σχληρών χειρών του 
άλλά ματαίως* οι όδόντες συνεσφιγμένοι 
πρός άλλήλους δέν διεχωρίζοντο.

Τότε ό αγαθός γαλαχτοπώλης έξε- 
βαλλεν έχ τοΒ θυλαχίου του τό 'μαχαιρί- 
διόν του, τήν δέ οξβίαν αύτοΒ λεπ ίδα  I -  
χωσεν είς τό στόμα της κορασίδος καί 
διήνοιξε τούς όδόντας. Δ ιά τοΒ μικρού

έχείνου ανοίγματος ή  σύζυγος τοΒ Λ α - 
δσυσέτη" έχυσεV ε ίς  τό στόμα τής Μ υάνας 
σ ιγά σ ιγά τό περιεχόμενον του ποτηρίου.

Τό υγρόν εξηφανΕσθη χατά μικρόν είς 
τόν. λα ιμόν αύτής .

Ό  γαλακτοπώ λη ς έξέβαλε τότε τήν 
λεπ ίδα  τοΒ μαχαιριδίου, ά λ λ 1 οί όδόντες 
συνβσφίχθησάν πά λ ιν  πρός α λλη λό υς .

— 'Ω  Ί έψιθύρισε μετά. τίνος ανη
συχ ίας.

— Ά ς  γ ίνη  δ ,τι θέλε ι ό θ εό ς ] είπεν 
ή  σύζυγός του.

— Π ρέπει νά την τρ ίψω ^ε, άλλά 
δυνατά.

Ά νο ίξασα  8έ μ έγα  έρμάριον έχ χα- 
ρυας ¿στιλβωμένης, εξέβαλε πλατύ τ ε -  
μάχιον φανέλλας,τό  οποίον πβριετύλιξεν 
ε ίς  την χβίρά τη ς χαί ήρχισε νά τρίβη 
τό σώμα τή ς Μ υάνας δι ’ όλων τδ ν δυ- 
νάμβών τη ς .

“Οτε έχουράσθη αδτη Ιδωκε τήν φα- 
νέλλαν ε ίς  τόν σύζυγόν τη ς όστις ετρ ι- 
βεν ομοίως μέ πολλήν δύναμιν.

Ά π ό  χαιροΰ είς καιρόν οί δύο 'σύζυ
γοι χατέπαυον τό τρίψιμον χρατοΰντες 
τήν αναπνοήν τω ν, έπειτα  δέ παρετηρούν 
άγωνιωδώς τήν μιχράν άγνωστον, την 
οποίαν προσεπάθουν ν ’  άποσπάσουν έχ 
τοΒ θανάτου* ά λ λ ’ ή προσδοκία τ ω να π έ -  
βαινε ματαία, διότι ή Μ υάνα έξηχολού- 
θει νά  μένη άχίνητος.

Τότε ¿πλησίασαν τό σώμα τής Μ υά
νας πλησιέστβρον του πυρός, ένεργησαν- 
τβς δέ ώ ς πρότερον έχυσαν είς τό στό
μα αυτής όλίγας χουταλιάς άχόμη βχ 
τοΒ θερμοΒ ποτοβ, τό οποίον ειχον δώση 
ε ίς . αυτήν νά π ίη .

Α ίφνης ό γαλακτοπώλης έρρίγησε.
— Ε ίδες; ήρώτησε τήν σύζυγόν του.
— Τ ί ; είπ εν αότη .
— Δ εν σου φαίνεται π ω ς  έχινήθη ;
— Κ αϊμένε «νδρα ! ε ίπ ε ν . ή χυρία 

Λαδούσέτη, σοΒ φαίνεται π ω ς  βλέπε ις  
εκείνο που έπ ιθυμεί ή  χαρδια σου.

Έ ν  τούτοις μετά τινα  δευτερόλεπτα, 
τό άναίσθητον σώμα έχινήθη δυσδιαχρί- 
τω ς , ά λ λ ’ έχινήθη.

— Έ χ ε ις  δίκαιον, ά νδρα ! άνέχραξεν 
ή  σύζυγος τοδ γαλακτοπώλου.

Τώρα δεν ήτο πλέον δυνατόν ν ’ απα- 
τη θώ σ ι. Οί μιχροί δάχτυλοι τή ς Μ υά
νας έχινήθησαν, στεναγμός δέ. έξήλθεν 
έχ τοΒ στόματός τη ς , τό οποίον διηνοί- 
χθη άνευ κόπου τινός.

-  Τώρα πρέπει νά τρίβωμε πολύ* 
θαρρώ π ω ς  θά την γλυτώ σω μ ε.

’Ο λίγον χατ ’ ολίγον διά της εντριβής 
Καί τοΒ χονιάχ τό οποίον Ιδωχαν είς 
αύτήν νά π ίη , ή  Μ υάνα συνήλθε..

Ή ν ο ιξ ε  τούς οφθαλμούς, έφερε την 
χβίρα ε ίς  τό μέτωπόν τη ς ώ ς δια να 
συναθροΕση τάς σκέψεις τη ς , έπειτα  δια 
φωνής άβθενοΒς έψιθύρισε*« Έ λευθέρ η ΐ»  

|^Ϊ!πη«ι συνέχει«]
Α ριετομβνης ΠΟΛΥΤΓρΠΟζ
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Π Κ Ε Υ Μ Α Τ Ι'Ε Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
A l  ■ t í / f t ic  o T jC f i e r r e t  μ / χ ρ ι  1 0  Ί ο ν Μ ο ν  i .  f .

4 9 7 . 2 υ λ λ α 66γρ ι<ρος.
E tc  μ|ν TO π ρ δτον  (χέρος μου άναγηώ σχειςγράμμα 
α ίσθήσεω ς β ε έίργανον ευρ ίσκεις e l ;  τ ό  αλλο. 
Π όλιν σημαίνει τ8 )ο ν  μ ο υ .'Α λ λ ά  » η  τ ά χ κ  σφάλλω 
ä v  σ υ  τόν συλλαβόγριφον δέν λύεις εν τ φ  ά μ α  ;

*Soi«kV»i tiÖ Οδρατ(·« Τ ί ζ ·» .  
4 9 8 .  Α ( ξ  ¿ γ ρ ίφ ο ς .

T i  πρώτον είν’  ή  κεφαλή, 
τό βευτεοον ’< τά κλοΓα,
ΙΙ&λιν to  ίλ ο ν  μου δηλοι, 
αλλά  μ ’ όρθβγραφί*.

' Εστβ *ε ijeo τβ? Δαλιμίτβν Ποντιχι?

4 9 9 . £ τθ εχ ε ε ό γρ ιιρ θ ς .
Μ  ΐχ ρ ι πάντοτε b pentvrfi χαί μή  με «ολυζητής. 
Β όλε  μου Ενα κεφάλι χαί μπροστά σου θά μ* ίδής 

. Βο-άΥη Id  *ΛριάΙνηι' Γ. Ενλικ.
8 0 0 . Α ί ν ι γ μ α  

Παράδοξος ή φύσις μου, δέν είμαι πύρ χολ χαίω, 
Δέν είμαι ούτε οφθαλμός χαί Ας εκείνος κλαίω, 
Δεν είμαι ναύς *χαί ναυαγώ όσάχις δεν. προσέχω, 
Δέν είμαι ούτε δόλωσα χαί τρικυμίας έχω.
Δεν ¿’¡ζω στόμα χαί ϊυχνα «ιονίζω χαί γογγύζω. 
Πτερά δεν εχω χ ’ ευχαρις πολλάχις πτερυγίζω 
Κ αί όμως, δυστυχή; εγώ, ρυλαχίσμένη είμαι, 
Μ ή με ζητείτε δε. μακράν, αριστερά οα; κεΓμαι

8ο*άλΐ) ύτι̂  Δ?όβ»υ

« Ο χ .  Δ η μ & δ ε ς  « Ιν ε γ γ ισ ι .  ]
Εινε δυο άδίΧφάκια,
Τώ να  χυνηγδ τό άλλο,
Βλέπεις των* δέν τ ’  άχοΰς,

. Τα λλο  άχοΰς χαί δέν το βλέπεις.
Β«(έΧ*| ϋίΐδ . Γψΐ)λ̂ 5 Λ«ύ*7)4

8 0 « .  Κ υ β ό λ ε ξ ο ν .
Τ ό  πρώτον ά ς  δ ια ίρ εσή  τον  χρόνου νά ζ η τή σ η ς. 
Τ ο  άλλο εις  τον  'Ο μ η ρ ο ν  φυτόν θά α π ά ν τη σ η ς, 
Τ ο  τρίτον ιίν ε  σύνδεσμος γνω στός «ου χα ί * ο λ ύ . 
Τ ό  α λ λο  ε ις  τ ά ς  έξ ο χ α ; σ υ ν ή θ » ; άφ ζονιί.

f  »TÜ H  ¿nö TiJ; 'Avlwu^v^i λνγ«.ρι«4»

8 0 5 .Σ τ » υ ρ 6 ς .
Δ ια  τω ν  γραμμάτω ν Α Α Α Δ Η Κ Λ Μ Ν Ο Ο Π Ρ Ρ  

Σ Τ Χ  οχημάτισον σταυρόν έχ  το ύ  όνόματός γεν» 
ν α ίου π ολεμιστού τ ή ς  Τ ροίας χα ί φίλου ήρωσς 
τή ς Τ ρ ο ία ς άποτελούμενον.

'Β#ϊ4λνι tat ιοί *Af pi*«VmeCr 
8 0 4 . Α β νή|),

' +  Ν '  άντιχατααταθωσιν οί 
σταυροί διά γραμμάτων 
ούτως ώστε δριζοντίως 
ν ’  αναγινώσχεται νήσος 

ί τής Ελλάδος, χαθέτως 
δ ι εϊς έκ των τριάκοντα 
τυράννων χαι διαγβνίως 

γεωργικόν χαι αλιεύ· 
τιχόν έργαλεΐον,

Ε σ τσ & η  3 κ ύ  Χ ι ό ν · ς  τβ^ϊ 1 Ιβ ρ ν α « β ·$ .

8 0 S . B f  ό β λ η μ ,α .
Ό  ηατηρ λέγει εις τόν υιόν : «Π ρό 10  έτών 

ήμην 6 φοράς μεγαλείτερός σουγ μετά 10 ετη 
θά είμαι μόνον δύο.

Ι ίό σ ω ν  έτω ν  είν ε ό πατήρ χ α ί π όσω ν  ό υέός;
Ε ν τ ά λ χ  ύ τ ί  τ β ΰ  & < ν«τιμ*«βυ Π β ν λ .ο ν .

8 0 9 -8 0 7 .  Κ ε χ ρ υ μ μ έ ν α  Δ ν δ μ ο τΥ « δρέο>ν.
1. Ό  φθόνος είνε πάθος νποτρΰγον τήν χαρδιαν

ώ( ό σχωληξ τόν χαρκόν.
2 . Κοινή ή τνχη χαι τό μέλλον αόρατον.

’SffteXi; Uffi Κ .  Αα^ΐούλοΜ.

8 0 8 .  K p M M ó v .
Μ η Ε ις  τή ν  θέσιν  τώ ν  ά σ τ ε -

* ‘  ρίσχων νά τεθω σι λ έ δ ικ ,
άχίς βίος ’ ώ σ τ ε  έχ ά σ τ η  τούτων να

* * «χηματίζι^ μίαν λ ίξιν  μ ετά
όρω . τή ς προηγουμένως xaV ί τ έ ·

ραν μ ετ ά  τής έπ ο μ έν η ς. 'Η  έρθογραφία π αρα
β λ έ π ε τ ε !.  'Κη4λΐ| ó?¿ Γ .  Τ . ΟΙεννΙμνο.

8 0 9  — 8 x 0 .  Τ Ι ε τ α μ υ ρ φ ώ ο ε ι ς .
1 .  Ό  Γ ό Α 4 χ  διά 4  μβταμορ^,νά γ ίνη ,'Λ 7γ ^ χ .
2 . Ό  J d t p K  διά 8  μεταμορφώσεων ν ά γένη  SptK.

'Β»ι4λ»1 .Vx4 τνΡ *χνμμήτβν Νβΰτου.
8 < Ι · Β Ι 9 .  Η ο ιγ ς χ Δ ν  Υ μ Δ μ μ α .

Ά ν τ ιχ α θ ισ τ ΰ ν  ΐ ι  οίονδήποτε γράμμα έχάστης 
τω ν χότω θι λέξεω ν δ ι’  ένδς ά λλο ν , π ά ν το τε τον 
αυτού, σχημάτισον άλλας τό σ ο ς ,

Π ίθ ος, λόγος, κρά τος, λεπ ρ ός,, ά σ τή ρ , .
*Εντ&λη ¿ni τ ι?  ‘Α ^ι.ήέον; τνν ΜαΙη.ατινο?.

8 1 5 .  Κ ρ υ π η ο γ ρ α φ ς χ 6 ν .
1 2  3 4 5 1 6 7 8 9  1 0 =  Σ τ ρ α τ η γ .Μ .Ά λ ε ξ .
2  3  2  7  2  5  = Π σ τ ή ρ  ίστο^ιχαύ’ Αθηναίου.
3  2  8  2  5 = 2 τ ρ α τ ιω τ ιχ ο ν  σωμα
4  1 6  7  2  5  = Μ έ ρ ο ς  φυτού.
5  2  3  9  1 0  = Ν ο μ ο θ έτ η ς .
6  4  7  3 5  2 $ 2 β  = τ2 τ ρ α τη γ ό ςτ ω ν  Λ α χεδα ιμ .
7  6  9  = * Ρ ή μ α .
8  7  4  5  2  5  = Ό ρ υ κ τ ό ν  πολύτιμον.
9  7  2  5  = θ ε ό ς  των Α ιγ υ π τίω ν .
1 0  6  4 7  2  1 0  = 2 υ σ τ α τ ιχ ό ν  των ζ £ ω ν , '

*Ββτ4λιι το? Ατ^φ^ή,τβν *ΐψιιΧ«ντου.
81 4  ’Ε λ λ ι π ο σ ύ μ φ ω ν ο ν .

Ο*-η-βα&>αβ*νι·ι * - a · βυωΐ · α- a  χαχακ ·
*1· ι α * i * - t t t  ό  * ο » o - t o o  •’e c t - a - e a t t i )  ·υ ο *η ·*( »w oi 
«Όβ.

βστάλΐ} Dfffe

5 1 5 .  ♦ ω ν η ε ν τ δ λ ι π ο ν .
Χ ρ ν .-μ τ -χ ρ ν τ ν -χ —χ λ ν μ τ —κλντν .

Ί?νπ·*τ áfti τ5 ί 'Avßi^c.nl

Α Υ Χ Ε Ι 2
7θν *«10^0118-^ Αβ*4«6«·ν t%i 6 Μβίβνΐ.4

3 8 9 -  ν ύ Ι. —  3 9 0 ·  Κ άλυμνος ( Κ
Λ ή μ ν ο ς ] .— 3 9 1 ·  κ ό δ ρ β ς.—

3 9 2 -  Κ  Κ  2  3 9 3 · Κ Υ Μ Α
I  A  I  Υ Δ Ω Ρ
Μ  S  Τ  Μ Ω Ρ Α

Κ Ο Λ Ω Ν Ι Α  Α Ρ Α Ψ
Ρ Τ Λ  

A  I  Ο  
Π  Σ  S

3 9 4 Φ
Λ
Ο
Ρ

393· Ρ  
202 

Ρ Ο Δ Ο Σ  
Ο Υ Ρ Α Λ Η Σ  

Π Α Ρ Μ Ε Ν Ι Ω Ν  Σ ΙΜ Ω Ν ΙΔ Η Σ
Ν  Α Ρ Ι Σ Τ Ο Τ Ε Λ Η Σ
Τ  Π Α Ν Ε Π ΙΣ Τ Η Μ ΙΟ Ν
I 
A

3 9 9 · ' °  “ λέχτω ρ ίό λ λ ' Έ κ τ ω ρ ) .— 3 9 7 - 3 9 9 ·
1, ό Ξενοφών. 2 , ό Φιλοποίμην. 3 , ή Κων
σταντινούπολή. —  4 0 9 — 4 0 1 ·  1. "Αρης. 2 , 
Ή ρ α .  —  4 0 2 ·  H A P O S ,  ΙΘ Α Κ Η ,  Ν Α Ε Ο Σ  
(1 ,  Π ΗΝειός. 2 , Α Κ Α χ ία . 3 , Ρ Α Ξ .  4 , Ο Θ Ο νη, 
5 , Σ ΙΣνφ ος). —■ 4 0 3 ·  Πάντων τιμιότερον χαι 
σεβαστωτερον ή  Πατρίς.

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΗΣ “ Α Ι Α Π Α Μ . ,
{Βιϊλ{βι βΙτΰγίνΐΙΦΚ «βιδί«. 

laielí^Tt βκΑ Atevtóv»t»í 9^9 *«τ
κ%>λού|(ΐν« «|( tí r^vfiTov «dr)|»i| -

Ό  ’ Α γ ρ ο τ ι κ ό ς  Ο ί κ ί ό κ ο ς  υπό ^κρίαο 
J ljfíO V  μεταφρασθελς έ χ  τού  Ρ α λλ ιχ ο ύ , Διή-, 
γημα διδαχττχόν, μ ετ ά  2 5  εικ ό νω ν, {¡ραθώ· 
βίν όπδ τ ή ς  Γα λλ ικ ή ς ’Α καδημίας. Χρυσέ δι·,
τον δρ . 3 , 7 5 .  Ά δ ε τ ο ν ........................δ ρ . '1 ,7 ί -

Ή  Ά ν Ο ο ό ’λ α  υπ ό  Ά ρ .  Π .  K o m p x t ío t  μιπ· 
φρασθεΐσα ex  τού  Γ β ά λ ιχ ο ύ . Χαριέστατον tá  
ηθιχώτατον διήγημα μ ετ ά  2 6  ειχόνω ν. Χρύ-
σόδετον. δρ. 5 .  'Α δ ε τ ο ν .......................βρ. 3 ,δ 'ί

Β α ϊ τ ά ν  Ζ ε ι χ ι η  ύιτό Σ ο φ ( * ς  á m u v  ρι& : 
Φρασθίλς έ κ  τοΰ Γ α λ λ ικ ο ύ . Π εριηγησκ ιό 
τόν Κ α ύ κα σον, ίθ η ,  έθ ιμ α , περιπίτιΜ .
Ά δ ε τ ο ν ...........................................................δρ. 1 ,

Ε ί ς  τ ή ν  β ά λ α ς ί ^ α ν  ί Ν αυτικόν  Μυθωτέ 
ρημα χ α τ ά  τόν Μ έ η ν -Ρ ή δ , περιπετεΜδι;, 
θελ κ τικό ν , διδακτιχ&ν. Μ ετάρρασις ’A f.  f 
K o v p t H e o ¡  μ ετ ά  2 5  εικόνω ν. Χ ρυσίδε»
δρ. 3 , 7 5 .  "Α δ ετο ν ..................................δρ . 1,71

Τ ό  0 C u a  τ ο ΰ  Φ θ ό ν ο ν  Οπό Π -  I .  Φ {μ -
π ο »  έξελληνισθέν έ χ  τού  Γα λλιχοΰ  τού  Andró! 
L a u n e .  Μ υθιστορία ζωηρού ενδιαφέροντα; ή
Ρ ω σσία  διαδραματιζομένη, μ ετά  2 0  etxów. 
Χρυσόδετον δρ. 5 .  "Α δ ετο ν . . .  δρ, 3 ,δ ( 

Ο Ι  Μ α θ η τ α Ι  χ ο ϋ  Ε ΰ < Ι ε β τ ο ν  ΰχό '¿f. 
Π .  Κ ο ν ρ τ Ο ο ν  με<αφρασθέντες. Έ π α γ ω γ ί « »  
χαί διδακτιχόν διήγημα. Ά δ ε τ ο ν  δ ρ . 1,8([

Ή  Μ α ρ ο τ / ι ϋ α  όπό Π .  I .  Φ ^ ρ μ π β *  μ ι »
ΦρασθεΓσα έ κ  του Γα λλικού το ύ  P - J .  Statil, 
Δ ιήγημα Ρ β σ σ ικ ή ς  ύ π ο θ έσ εω ς, συγχινη«**· 
τατον χα ί δ ιδα χτιχά τα τον , βραέευβέν wñ, 
τη ς Γ α λ λ ικ ή ς  Ά χ α δ η μ ία ς . Χρυσόδετον Ιρ,
5 .  Ά δ ε τ ο ν .   .............................δρ. 9 ,

Ή  Α Ι ο ΰ ό α  τ ώ ν  Π α Ι Ο ω ν  ν κό  Α . Κ α τ α χ *  
ζ φ χ Λ .  Τ όμος π εριέχω ν 1 5 0  π οιη μ ά τιεΙό  
παιδία . Χ ρυσόδετος δ ρ . 3 .  Ά δ ε τ ο ς  δρ.- ί,ίΟ 

Ή  Ν ί ν α  υπό Π · Ι ·  Φ ί ρ μ χ α η  έξελληνισίιί«, 
Ά μεριχανιχόν  μυθιστόρημα τ ή ς  Λουΐζης Χ ] 
’Α λ χ ώ τ , ίν  (S μ ετά  τρνφερότητος χ α ί χερισιγί 
χάριτος έξιστορεϊται ό παιδικός . βίο; ν{1 
ήρωίδος χιά τω ν έα τά  έξα ίέλρ ω ν  τ η ς . XpueU
δετόν S p . 5 .  Ά δ ε τ ο ν ..........................δρ. 3 ,1 9

□ α ι ό ι κ ο ΐ  Δ ι ά λ ο γ ο ι  ν π ό  AlfitAUn ’S fío f 
¡ t ¿ r m  ( Ά ρ .  Π .  Κ ουρτίδου), πρός χριμρ; 
των Δημοτιχω ν Σ χ ο λ είω ν , Παρθεναωγεία ] 
καί Ν ηπ ια γω γείω ν . Μ ιχραί σχηναί ι^ (ί 
παράστασιν έν σχολιχαΓς ή  ο ΐχογενε.«*«; 

Ιο ρ τα ϊς . Σ ειρ α ί δυο , ή τ ο ι: 1
Σ ε ι ^ ό  « ρ ώ · ϊη ,π ε ρ ι έ χ ο υ σ α  1 3  διαλόγους,«·1 
τρεπομένους καί έν  T ou p xííf. Ά δ ε τ ο ς  δρ. Ι , ί * . 
S e t ^ i á  5 ε ν τ % α ,  π εριέχουσα 1 0  xatpieti- 
χους διαλόγους άπηγοριυμένους έν Τυορχόφ-J
Ά δ ε τ ο ς  δρ..................................................... δρ. 4,20.

Π α ι δ ι κ ό ν  σ ε ν ε ΰ μ α ,  συλλεγέν ύπό S  Ü. 
Π α ίΐΛ ίβ Λ ο ύ Α ύ ν ·  Τ ρ ία  το μ ίδ ια , ων εχασυ·  ̂
π ερ ιέχ ε ι ú ssp  τ ά  2 0 0  παιδικά πνενμε'·. 
δχοντα τήν μαγικήν δνναμιν νά διαχνε«* 
την φαιδρότητα χα ί εις την μάλλον σχνίρ»· 
πήν συναναστροφήν. Χ ρυσόδετα  καί τά ηΙ< 
τομίδια  όμον δ ρ . 2 , 5 0 .  Ά δ ε τ ο ν  éxMreí
τ ο μ ίδ ιο ν ................................... .....  λεπτά έθ

Ό  Π ν ρ ε ι ο π ώ λ η ς  ύκό  Π .  ί .  Ι ή ρ ι  
ίξελληνισθείς έχ  τού  Γα λλ ικ ού  μ ετά  2 4  ιΐκέ* 
ν α ν . θ ελ χ τιχ ώ τα το ν  χα ί μορφωτικόν τονJ i  
ραχτήρος χα ί τ ή ς  χαρδίας διήγημα, βραδα 
θέν ύχ ό  τή ς Γα λλ ιχ ή ς Άχαδνηείας. Xpuii. 
δετόν δ ρ . 5 .  Ά δ ε τ ο ν ........................δρ, 8 ,8 '

 Τ ό  άντίτιμον τω ν συνδρομών α π οσ τέλλ ετα ί κ α τ ’ εύθεΓαν
πρός τόν  κ . Ν .  H .  Π απαδοπούλαν, εκδότην τή ς Δ εα Υ ίλά όαω ς 
t f i i v  Π α ϊ δ ω ν ,  ε ις  'Α θή ν α ς, διά  ταχυδρομικών επ ιταγώ ν, χαρ
τονομισμάτων παντός Κ ρ ά το υς, χ ρ υ σ ο ύ , τοκομερ ιδίαν, συναλ
λα γμα τικώ ν εν τός σ υσ τη μ έν η ς επ ισ το λ ή ς . Π οσά μικρότερα τω ν  5

Φράγκων,έχ τού Εξωτερικού, είνε δεχτά χαί είς γραμματόσημα«.
—— - Ο ί  άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παραχαλούνται νά 

γνωστοποιωσιν ήμΓν έγχαίρως την νέαν των διεύθυνση, συναχο· 
βτίλλοντες τήν παλαιόν των διεύθυνση χαί 25 λεπτών γοαμμζ· 
τόσημον διά τήν δαπάνην τής ίχτυπώσεως τής νέας ταινίας.

λίφι~! γύ1λ»ν 7l'¿i»vl!.|U,l ««fü «»«!«  τ» ιο>ίι i l l  »ς, ln íó «,¿ { τ ι«  i'elv iiM féSi««.

'Εν τι?  τν«ί)[»γι1«· τβ> νκΜΓΓήμίτνν ’ k l i r r t ,  £ ·ν * τ π ν » « · ·.  Ι8β5— 3IÍ7·


